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Introduction

English for Travel is a course for business people and tourists. It is for
people who travel to English-speaking countries or to countries where
English is often used at airports, in restaurants, in shops and so on. It
is a practical course which teaches you how to use English when
buying a ticket, ordering a meal, hiving a car ete, _

The course tells the story of a business trip to Athens. Peter and
Maria Almar have a shop in Zurich. They visit Istanbul and Athens to
buy things for their shop, and they alse have a few days’ holiday in
Greece. : _

English fuor Travel can be used as a self-study course - you can use
it at home without wteacher. (Jt can also bé used with a teacher, and
there is o Teacher's Guide to help teachers use the course in the class-
roamt You must khow a little English before you start the course. (You
may have learnt some at school or have spent one or two years leamn-
ing English at evening «lasses). There are explanations of the more dif-
ficult or irportant words in each unit (Key Words} and an
alphabetieal VWordlist at the back of this book (pages 107-113). This
will hielp you ro find an explanation quickly if you do not know the
meaning of a word.

Many words that the traveller needs are diffemnt in British
English and American English. Both British and American English
words are miven in the Key Words and Wordlist.

‘The part. of the course are this book (the Coursebouk) and two cas-
seltes, so you will need n cassette player. The cassettes are a very im-
portant part of the course because the traveller has to doalotof
tistening and speaking. The cassettes help you to listen to and under-
stend English as it is used by travel agents, shop assistants ete. They
also give you the chance to practise the kind of sentences you need to
iy when you have to ask fur information, by things ete. English for
Tr avel teaches userul English ; it teaches reclistic English ; and it yives
artive prachice in the English needed fur travel,

4 The Almars' shop in Zurich



Loi gidi thiéu

Tiéng Anh cho du ljch 12 mét cuén sach cho cic nhi kinh doanh va
khach du lich, cho nhitng nguoi di dén cac nuoe noi tiéng Anh hode cic nude s¥
dung tiéng Anh nhi¢u ¢ san bay, hang qudn, cua hing cua hiduv.v... Dy la mot
cudn sach thuc hanh day cho moi ngudi cach s dung tiéng Anh khi mua ve, goi
mot bita an, bay thué 6 10, v v. .. '

Cuon sich ké vé mot chuyén di kinh doant 16i Athens. Peter and Maria
Almar ¢6 mol cia hicu ¢ Zurich. Ho 101 Istaabul va Alhens dé mua hang v ho
con di nghi vai ngay ¢ Greeee.

Tiéng Anh cho du lich c6 (hé dung d¢ W hoc & mha, khong cin gido
vicn (ciing ¢6 thé ding hhi o gido vién - ¢0 cudn hudng dan gido vién su dung
sach khi gidng day). Ban di phai bicl mét it tiéng Anh truée khi hoc cudn sich nay
(¢o (hé ban da hoc mét it 6 trddng phd théng va mot hai nam 0 16p ban dem). o)
mdi bai déu eo phian gidi thich nhitng (i kho hojc quan trong.

Giita 1icag Anh v tiéng My co nhicu tif khac nhay, ban s& thiy troag phan
Tit guean trong. Kem theo cuén sach nay ¢o hai bang caxét rdt quan trong vi khach
du lich phai nghe va noi nhicu, Bang s¢ givp ban nghe v hicu ticng Anh nhy khi
duoc dung O cac dai ly du lich hay cifa hiang. No cing s¢ giup ban thic hanh cac
cau bun ¢an khi hoi hoac mua hang. Tiéng Anh cho du fich day tiéng Anh can
thict, thyc 1€ va gidp ban thye hanh li€ng d¢ dang khi di du lich. '



viit Introduction

To find our what English the traveller needs to
understand and ro use, .we took recordings of travel
agents, shop assistants etc. The English in the Listening
for Information is taken from these recordings.

How to use the course

The course is in 11 units, each abour a different aspect
of travel ~ ‘Asking about travel’, ‘At a hotel etc. it is
best if you work through the units from 1 to 11. If you
already know a lot of English, you can leave out some
units and do only those that you are most interested in
or that are most useful to you. However, a lot of things _
in the course {c.g. how to ask questions) can be used in
different situations, and so it will normally be best for
you to work through the whole course.

Instructions for using the material are given in each
ainit of this book and on the cassettes. But here is 2 list
of the parts of cach unit with suggestions as to how they
should be used.

1 Dialogue

The Dialogue tells the stary of the Almars’ trip to
Athens. In the Dialogue there are examples of the
language that you will practisc in the unit. Listen to the
Dialogue and try to understand it without looking at the
words in your book. If you cannot understand the
Dialogue at first, read it in your book and find out the
meaning of the unknown words from the Key Words,
which are after the Dialogue. Play the Dialogue again
until you can understand it without looking at your
book: When you understand the Dialogue, practise
saying Peter’s or Maria’s words after the words on the
tape. i

2 Key words

The more difficult or more important words from the
Dialogue and from the Listening for Informarion are
listed here with an explanation or example. These words
arc abso in the Wordlist ar the back of the book so that
if you forget the meanine of a word, you can find ir
yuikly later on, When you have finished a unit, took
hack again at the Key Words you have learnt.



Dé co duoc tliéng Anh ma ngudi di du Jich cin d€ hiéu va sif dung, ching t6i
dii thu nhitng cau ddi thoai tif nhitng nhan vicn dai ly du lich, nhiing nguci ban
hanpv.v...

Cach sif dung sach :

Cudn sach gdm 11 bai, mbi bai vé mét lanh vic khic nhau trong du Jich, vi
du "Hoi vé du lich", "Tai mét khach san” Ban nén di tif bai 1 dén bai 11. Néu ban
di biét nhiéu, ban c6 thé bo qua mét vai bai va chi hoc nhiing bai ban thich hoac
ban thiy b3 ich. Tuy vay, nhidu phin trong sich co thé s dung trong nhiing ngit
canh khac nhau (vi dy, cach dat cic cau héi), do do 161 nhat 1a ban nén di 1¥ diu
dén cudi sach.

O médi bai dtu ¢o hudag din cach si dung, Tuy viy dudi day ching 16i cing
dua ra va giéi thi¢u chung cach st dyng cac muc trong tifng bai.

1. DGi thoai

Phan déi (hoai k& vé chuyén di cia vo chdng Almar 16i Athens. Trong doi
thoai co nhitng cau ban sé thuc hanh trong bai hoc. Ban nghe bang va ¢6 gang
khonpg nhin vao bai khoa trong sich. Néu ban khong hiCu khi nghe lan diu, ban
doe bai do trlong sach va xem nghia cia nhitng w khong bict 6 muc ot quan trong,
sau bai D tiogi. Nghe lai bai qua bang dén khi ban hiéu no ma khong cin nhin
sach. Khi da hicu bai, ban luyén bing cach noi theo Peter hay Maria trong bang.

. 2. T quan trong

Gom nhitng tif kho hode quan trong itong bii D thoai va trong phan Nghe -
d& ldv thong tin, ¢o gidi thich hoac cho vi du.
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3 Using the language
The first two exercises help you to practise some of the
phrases and grammar in the Dialogue. You practise
saying what you want, asking questions etc. These
exercises are on your cassette, and the answers are all

" gven too, so that you can check that your answer 1n

correct. Always try to speak like the voice on the
cassette. It is best if you do not look ar your book when
you are saying the answers, but you should look at your
book if you find the sentences too difficult at first,

The third exercise is a short dialogue in which you
play the role of a traveller, customer etc. at a travel
agency, bank or shop. First you listen to the dialogur;
secondly, you say the traveller’s words at the same time
as he or she says them; and thirdly, you have to stop the
tape when it is the traveller’s turn to speak, and vou
have to say the traveller's words. You can look at the

words in your book until you are ready to play your roule
trom memory.

4 Listening for information

~ This part of the unit contains « conversation (recorded

on cassette), and a number of written questions about
the conversation, In each conversation the words of the

_travel agent, shop assistant etc. are taken from a real

conversation,so you will hear real English, the English
you have to understand in real life, This means that you
may find the conversation difficult to understand when
you first hear it, but your work oi the Dialogue and on
Using the Language will help you. Try to understand the
conversation first without looking at your book, but if
you find it difficult, follow the words in your book as
you listen. Some of the words were also in the Dialogue,
others you will find in the Key Words. But remember
that you do not need to understand every word. The
important thing is to understand the meaning of the
whole phrase or sentence. Listen to the conversation
again until you can understand it without looking at
your book. When you understand the conversation, read
the questions in your book. Then play the conversation
again, listening for the information that you need to
answer the questions. Stop the tape and write the answer



3. Su dyng tiéng

Hai bai tap diiu ¢ moi bai givp ban luyén cac cum tif thanh ngilt va ngit phap
trong bai hoi thoai, Ban juyén noi va héi. Cac bai tip nay o 1ror, bang, ca phan
trd 10i, Jo do ban ¢o thé xem cau tra 16i ¢ii.. ban co dang kh(;\ng. Ban nén ¢ luyén
noi nhu giong trong biang. Khong nén xem sich khi tra 16i, ncu khdng kho qua,

Bai tap thu ba la mét bai hdi thoai ngan trong d6 ban dong vai mot khach
du bich, mdt khich h:lﬁg ... 0 mOt dai ly du lich, mot ngan hang hay mét cua hicu.
Truoe ticn ban nghe bai doi thoai, tiép do ban noi vai cia ngudi di du lich cung lic
voi liéag noi trén bang, sau d6 ban phai ditng bang méi Khi dén ot nguoi di du
lich noi. v ban phai n6i 161 céa ngudi dy. Ban co thé nhin sich cho dén khi ban ¢o
thé dong vai cia minh theo tri nho.

4, Nghe d¢€ 14y thong tin

Phiin nay cia bai gdm ot hoi thoai (ghi fai tréa bang), va mot s6 cic ciu
Loi trong sach vé hoi thoai d0. Loi cva nhin vién dai ty du lich, nhin vién cifa hang
duge thu i nhitng cude hdi thoyi *hat, do do ban s& nghe tiéng Anh that, tiéng
Anh ma ban phai hicu trong cude séng thyc 1¢. Didu do o6 nghia Ja 1an dau tién
nghe ban ¢o the s¢ thiy hai hoi thoai kho, nhung bii D& thogi va Sit dung tiéng s¢
gitp ban. C6 hicu bai hoi.thoai ma khong nhin sach, nhung ncu kho qua ban co
th& nhin sich trong khi nghe. Co mot s6 (I ciing ¢o roag bai DA thogi va mol s0
1t trong phin Ti guan trong. Nhung nho ring ban khong cin phai hict (it ¢d cac tit.
Dicu quan trong la phai biét duoce nghfa cia ¢d cum i, hay ca cau, Byn nghe lai
cho dén khi hicu ma khong ¢in nhin sach. Khi ban da hi¢u bai hoi thoai, ban hiy
dov cac chu hoi trong sach. Sau do md lai bai, nghe d€ chuiin bj tri 16i cdc ciy hoi,

Dung bang va viét xudng cau tra 16i cia mdi caw hol hoje cum ciu hoi

Y
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to each question or group of questions; or take notes on
a piece of paper as you listen, and then write all the
dnswers when the conversation has finished, Answer
each question n a word or short phrase. It is important
that you do rtot read the conversation after you have
looked at the questions, because the questions are a test
of listening. Check your answers with the Key

(pages 104-1086).

5 Reading for information

The traveller has to understand spoken informarion, and
written information too. You hear real English spoken in
the Listening for Information, and in this part of the unit
the brochure, timetable ete. is a real brochure or a rea!
timetable. As with listening, the important thing when
reading is to find the information you want. You do not
need to understand every word the Yirst time. You must
answer the questions by finding the information from the
written material. The more difficult words are explained
in the Notes, but try to answer the questions before
looking at the Notes if you can. Look at the Key

to make sure your answers are correct.

Additional notes

In one unit (Unit 3) there is also a writing exercise on
filling in a form,

When you are learning English, it is best to work for not
more than 1-14 hours at one time. Two lessons of half.
an hour are better than one lesson of one hour, Practise
as often as you can — two or three times a week, or
every day. This is much better than, for example,
spending a period of 4 or § hours on the course every
month.

After cach unit look again at the Key Words and try to
remember a sentence with cach word. 1f you found a -
unit difficult; do it again — it will be easier the second
nme, Or you can come back to it again later. The more
you practise, the better your English will be,

10



